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Украшська револющя 1917-1921 рр. -  
джерело нащональних мотив1в у поезн о. Г. Костельника

У контекст основних подш життя та д1яльносп протопресвттера о. Гавриша Костельника охаракте­
ризовано основш поетичш твори о. Гаври1ла, розкрито маловвдом1 факти бюграфи та творчого доробку 
протопресвитера Г. Костельника; подано анал1з оцшок сучасник1в його д1яльносп, фшософських, лттературних 
1 богословських погляд1в; висвттлено багатовекторшсть його дтяльносп Г. Костельника, внутршш 
переживания протопресвитера в епоху Укра1нсько1 нацюнально-демократично1 революцй (1917-1921 рр.), и 
в1дображення в поетнчнш творчосп о. Гаври1ла; окреслено основш напрями та проблеми подальших 
дослвджень.
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Постановка науковоТ проблеми та ТТ значення. У сучаснш Укра1'ш спостершаемо пожвавлений 
штерес до юторичного минулого, особливо до тих особистостей, чия д1яльшсть 1 творч1сть була 
знаменною в1хою в процес розвитку духовного життя украшщв. Ниш активно вивчаеться творчють 
митрополита Андрея Шептицького, його наступника на митрополичому престолу згодом -  
кардинала, Йосифа Слшого; досить глибоко вивчена творча спадщина митрополита 1ларюна 
(професора 1вана Опенка), а також православного митрополита Василя Липшвського. Серед 
малодослщжених д1яч1в е особистють о. Гавриша Костельника (1886-1948), на 1меш якого лежить 
печатка «вщступника», «зрадника в1ри», «прислужника бшьшовизму» тощо. Однак якщо вщкинути 
пол1тичну чи щеолопчну заангажовашсть, то чпко видно, що серед укра1нських мислител1в першо1 
половини XX ст., а навпь 1 серед д1яч1в укра1нсько1 духовно1 культури постать Гавриша Костельника 
видшяеться насамперед неординаршстю мислення, талантом, глибокою ерудищею, усеб1чною 
освпою 1 , поза сумшвом, фшософським свпосприйняттям.

Анал1з дослщжень щет проблеми. Постать Гавриша Костельника привертала увагу дослщнишв 
останшх десятилпь х1ба що у зв’язку з вщомим Льв1вським собором 1946 р. Цей полпичний акт, 
який був шсшрований та шсцешзований каральними органами сталшського режиму, 1 роль, 
нав’язана ними настоятелев1 Преображенського собору, заступили перед дослщниками постать 
обдарованого науковця й талановитого педагога, лпературного критика, поета. Лише пор1вняно 
нещодавно з ’явилася низка дисертацшних робтт та окремих публшацш молодих укра1нських 
науковщв, як1 започаткували сучасну систематизащю погляд1в цього визначного релшшного 
мислителя й самобутнього фшософа. Зокрема, одними з перших у сучаснш украшськш юторико- 
фшософськш наущ спробами такого узагальненого дослщження значно1 рел1гшно-фшософсько1' 
спадщини Г. Костельника стали кандидатська дисертащя I. М1рчук [19] та 11 наступна у сшвавторств1 
з професором М. Кашубою [17] монограф1я. Безперечну наукову цшшсть мають 1 подальш1 розв1дки 
як само1 I. М1рчук [18], так 1 досл1дження О. Прника [4, 5], Я. Дашкевича [6], О. Петрука [20], 
Я. Петрук [21], Л. Белея [1], Л. Вежель [2] та шших стосовно анал1зу роздум1в фшософа щодо 
проблем смислу буття та сенсу людського юнування й призначення, ставлення держави до релшй та 
церкви, тенденцш десакрал1зацп св1домост1 в Укра1ш, особливостей захщного й сх1дного обряд1в та 
характеристики самого мислителя як неотомюта чи релшшного модерн1ста тощо.

Духовш пошуки й змагання о. Г. Костельника можуть бути чудовою шюстращею тяглост 
традицп братств, творчост письменник1в-полем1ст1в, невичерпност джерел, 1з яких поставала 
украшська нац1ональна св1дом1сть, збагачена укра1нською штелектуальною традиц1ею та 
романтизмом XIX ст., як вона трансформувалася в умовах Укра1нсько1 нацюнально-демократично1 
революцй' початку XX ст.

I постать, 1 творчють, 1 вчинки о. Гаври1ла не перестають бути загадкою й залишаються 
привабливими для дослщнишв. Ниш е можливють позбутися пол1тично1 заангажованост1 й 
намагатися якнайповшше вивчити спадщину та осмислити долю ще1 неоднозначно1 людини.
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Виклад основного матер1алу й обгрунтування результат1в дослщження. Гавриш Костельник 
як обдарована особистють залишив нащадкам пращ майже з ушх галузей гумаштарного знання: 
фшософи, сощологи, гомшетики, а також б1блшних оповщань. Не менш щкавими е зразки л^рично!', 
патрютично! та богословсько! поези митця. Уш вони позначен талантом, глибокими знаннями, 
широтою защкавлень  ̂ становлять безперечний штерес для дослщниюв. 1снуе певний зв’язок м1ж 
поез^ею й фшософ1ею Г. Костельника. Пщтвердження цього -  рядки з пращ «Свщ як в1чна школа» 
(Льв^в, 1931), де Костельник, роздумуючи над феноменом людсько! свщомосп, а саме «нормально! 
свщомосп», пише: «Якщо Ви того факту ще не пщглянули й над ним не призадумалися, то вш Вам 
зразу шчого не скаже. А для мене вш став ключем, котрий вщомкнув м ен  св1т як <шчну школу». 
Сей факт пщглянув я найперше -  ще в мо!х студентських часах, 1 висловив я його в однш з мо!х 
хорватських поезш. Я досвщчив на соб^ (що кождий поет мусить досвщчити), що шд час поетичного 
настрою моя свщомють якась шакша, шж звичайно. “Поетичне натхнення” се наче розщшлення 
св^ла свщомости: бше св^ло дня розщшлюеться в райдугу. А через сей контраст вщр1жнив я 
нормальний стан свщомости, схопив його нейтральнють» [7, с. 332]. Отже, свгтоглядш ще!, яю 
шзшше були вщображеш у фшософських поглядах Г. Костельника, почали формуватися в ранньому 
в щ  на грунт захоплення поез^ею.

Протопресвтер Гаври!л Костельник народився 1886 р. у с. Руський Керестул (сучасна Серб1я). 
Деяю автори подають як мюце його народження с. Бачки в Хорвата [1, с. 348]. Батьки -  Фед1р та 
Анна ^з  дому Макай) -  були укра!нськими селянами, сповщували греко-католицьку в^ру. 1з шести 
д тей  у шм’! (а це брати Михайло, Янко, сестри Мар1я, Юл^я та Гелена) лише Гавриш здобув вищу 
освату. Пюля сшьсько! початково! школи Г. Костельник закшчив хорватську пмназда в Загреба Пщ 
час навчання в Загреб! викладач^ пророкували Костельнику, що вш стане <^ркою слов’янського 
св^у». Розпочавши в 1906 р. навчання на фшософському факультет Загребського ушверситету, 
Г. Костельник вирш ив перейти на навчання до греко-католицько! семшара у Львова Цьому 
переводу посприяв ректор семшара о. Дюшсш Нярад^ (теж походив 1з Руського Керестура). 
Кшькома роками перед трапчною загибеллю Гавриш Костельник ось так пояснив свш виб1р: «Я 
Пмназда скшчив у Загребу  ̂ мш писати або по-хорватському, або в бачвансько-укра!нському 
д^алект^. Хорвати (тод1 ще не було Югослава) -  малий  ̂ убогий народець. А писати тшьки в 
бачвансько-укра!нському д^алект^ -  це означало писати для 25 000 селюх1в. I одне 1 друге було 
замалим полем для мое! душ^ (...) Хоч я почувався н а т в  хорватом, все таки я вол1в би був писати 
для мого “руського” народу (назва “укра!нець” тод1 в нас ще й вщома не була). (...) Та я ще не мав 
пе! думки, що в Галичиш залишуся. Я тшьки щкавий був розглянутися, що в Галичиш е? “Руська” 
самосвщомють перлась у меш, щоб краще утвердити себе» [11].

Прийшовши до Льв1всько! духовно! семшара (1907 р.), Г. Костельник зустр1в москофшв (30 % 
загально! кшькосп семшариспв), яш, убачаючи в ньому неперешчну особистють, намагалися 
схилити його на свш бш [5, с. 26]. Проте молодий Гаври!л долучився до укра!нофшв, а на спроби 
москофшв переманити його на свш бш в^дпов^в: «Ви хочете нашому народов! допомогти, але 
насправд1 ви е його найбшьшими ворогами, бо не даете йому можливости вщродитись у його 
власному душ, так, як вщродились вш европейсью народи. Я до таких школи не приеднаюсь» [12].

У 1910 р. Г. Костельник розпочав студи у Льв1вському ушверситеп, де став поманим та 
обдарованим студентом. Як зазначае О. Прник, йому були властив1 таю риси, як постшне самостшне 
прагнення тзнавати  св1т у вшх його проявах, глибинно докопуватися до суп речей, що приносило 
йому задоволення, а також критичшсть до наявно! шформацп та незадоволенють вщ поверхових 
пояснень, потреба в пошуках нестандартного розв’язання складних проблем 1з використанням 
синтезуючих та класифшуючих метод^в [5, с. 21]. Прослухавши навчальний курс одного семестру у 
Льв1вському ушверситеп, у 1911 р. Г. Костельник продовжив навчання у Ш вейцара в докторантур! у 
Фрайбурзькому ушверситеп, де протягом двох роюв вивчав юторда фшософи, славютику, аналпику, 
т с л я  чого в 1913 р. захистив докторську дисертащю «Про основш начала тзнання» латинською 
мовою. Отриманню фшософсько! освпи Гаври!л Костельник завдячував Митрополитов! Андрею 
Шептицькому, про що свщчать його листи до Митрополита 1910-1914 р. Уже в 1913 р. Гаври!л 
Костельник прийняв ерейсью свячення [19, с. 215].

Поди Першо! свпово! вшни, зокрема окупащя Львова росшськими вшськами, змушують 
Г. Костельника покинути Галичину й ви!хати на деякий час до Керестура. Навесш 1915 р. вш
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розпочинае писати юторичну хрошку <^Ьег тетогаЬ Ш ит греко-католицько! парафп 
Бачкерестурсько!», яку доповнить у 1918 р. Це була перша серйозна праця з юторп русишв не лише в 
Руському Керестур1, але й на всш територй колишньо! Югославй [21, с. 433].

Саме у Львов1 , як слушно вщзначае О. Прник, Г. Костельник т с л я  повернення з Фрайбурга 
розкриваеться як учений, фшософ, поет, церковний д 1яч. Пер1од творчого розкв1ту автора, який 
припадае на 20-30 рр. ХХ ст., збшаеться 1з защкавленням фшософсько-естетичною проблематикою. 
У цей час Гавриш Костельник був одним 1з засновниюв 1 членом Укра!нського богословського 
товариства, викладав у Духовн1й сем1нарй (1920-1930 рр.) та Богословськш академй (1926-1931 рр.) 
лопку, 1стор1ю антично! фшософп, метаф1зику, психолопю, християнську соцюлопю та фшософ1ю, 
виконував обов’язки катех1та учшв першо! та друго! реально! школи, ф1лй Укра!нсько! державно! 
г1мназй, XI державно! пмназй, а в1д 1941 р. -  першо! та друго! укра!нських пмназш  у Львова 
Одночасно о. Гаври!л Костельник був багатор1чним редактором 1 видавцем журналу «Нива», де 
публшував сво! пращ, часто гостро полем1чш, я к  викликали невдоволення церковно! 1ерархп, 
зокрема й Риму [18, с. 48]. Активно друкуючись у часописах «Мета», «Дзвоник», «Дшо», 
«Богословй» та ш., Г. Костельник неодноразово в простш, доступн1й форм1 наголошував на 
необхщносп проведення богослужшь укра!нською мовою. Кирило й Мефодш, я к  прийшли в 
новохрещену державу, запровадили старослов’янську мову, яка стала консолщуючим чинником для 
вше! стародавньо! Укра!ни-Руси. Але цей великий плюс та!в у соб1 й значну небезпеку: мова нашого 
простолюду поступово дистанщювала вщ церковно!, що стало певним гальмом рел1г1йно! сугестй. У 
зв’язку з цим Г. Костельник застер1гае: церковна мова школи не була витвором нашого народу, а 
книжки, написаш нею, сприймалися виключно як каношчна традищя, хоч 1 читалися з укра!нською 
вимовою. Церковна мова, вважав Г. Костельник, з шструментар1ю прогресу перетворилась у велике 
гальмо в процес л1тературного розвитку слов’янських народ1в грецького рел1г1йного обряду. Ц1 
проблеми Г. Костельник неодноразово шдшмав у сво!х працях «Виклят свят -  Кирило 1 Мефодш», 
«Народна чи Вселенська Церква», «Як нам вимовляти церковно-слов’янсью слова?», « С тр  про 
етклезу  м1ж Сходом 1 Заходом» тощо. Хвилювання Г. Костельника зрозумше, адже йшлося про 
збереження щентичносп укра!нсько! церкви. В1н переконаний, що «давнш християнський Схщ 
полишив нам сво! традицй, св1й спошб думання в теологй. .. Ушя е перехщним етапом -  асимшящею 
Сходу з Заходом» [22, с. 82].

Об1знашсть у л1тературному процес Гаври!ла Костельника, як зазначае Л. Вежель, засвщчують 
його Грунтовн! розв!дки про творч1сть Тараса Шевченка, 1вана Франка, Володимира Винниченка, 
Павла Тичини. Вони е новим словом у л1тературнш критищ, спробою збагнути фшософда творчосп 
та духовний св!т кожного з анал1зованих автор1в. Талант 1 л1тературна майстерн1сть Гаври!ла 
Костельника знайшли свое вщображення в численних реценз1ях на твори молодих письменниюв 
тогочасно! доби, який, слщом за I. Франком, захищав реал1зм, народн1сть та щейшсть мистецтва. В1н 
допом!г утвердитися на грунт р1дно! л1тератури таким молодим письменникам, як Наталена 
Королева, Юрш Липа, 1ван Липа, Богдан-1гор Антонич, Богдан Кабар1вський. Г. Костельник 
намагався впродовж усього життя виробити системний погляд на мистецтво як форму суспшьно! 
св!домост! у взаемодй з ус1ма його р1зновидами -  р ел тею , л1тературою, малярством, музикою, а 
також пол!тикою та мораллю [2].

Ми мусимо погодитися з думкою о. д-ра 1вана Гриньоха, що о. Г. Костельник -  «людина, яка не 
зумша сконцентруватися на одному пол1 людських знань». Так, загальна к1льк1сть його праць, 
наведена професором Д. Тамашем, становить 261 назву (близько 4800 сторшок) опублшованих, а 
також 59 назв (близько 5800 сторшок) рукопишв. Важливе мюце в цьому доробку пос1дають 
поетичш твори митця [4, с. 65].

Поез1я для Г. Костельника -  це «захват душ 1 т д  впливом прикмет Абсолюта, яким е Бог», тому 
в сташ буденност людська душа не може стати джерелом творчост. «Хто скшьки втратив Бога -  
стшьки втратив поезй» -  цей афористичний висл1в визначав вектор л1тературознавчих защкавлень 
Г. Костельника 1 був частиною ф1лософсько! концепцй вченого. 1дея взаемозв’язку м1ж естетичною 
вартстю  л1тератури та рел!г1йн1стю митця, як зазначае I. М1рчук, зумовлювала специфшу вир1шення 
вченим традицшно! дилеми змюту й форми на основ1 трансформацй !! в тр1аду через залучення 
третього компонента -  душ 1 [7, с. 282]
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Поетичний талант Г. Костельника вперше проявився ще в юнацью роки, коли вш заявив про 
себе як талановитий поет: складае в1рш1, пише твори р^зного змюту латинською, шмецькою й, звюно, 
укра!нською мовами. Свш рщний бачванський д^алект ув1чнив, насамперед, у в^ршах, яю писав 
також по-хорватськи й по-укра!нськи. Перша зб1рка в^рш^в Габора Костельника (на рщному 
бачвансько-сримському руському д^алект^) «З мойого валала» («З мого села») виходить 1904 р. в 
ЖовквГ коли юнаков^ виповнилося вюмнадцять. Цього ж року в «Лтературно-науковому вюнику» 
з’являеться про нього об’емна критична стаття Володимира Гнатюка «Поетичний талант м1ж 
бачванськими русинами». У 1906 р., розпочавши студи в Загребському ушверситет^ Костельник 
знайомиться з Франьом Марковичем [9, с. 37]. Уже наступного року за тдтрим ки останнього 
виходить перша зб1рка поези Г. Костельника хорватською мовою «Котапсе 1 Ьа1а<Те» (2а§геЬ, 1907), 
привернувши до себе увагу того ж таки В. Гнатюка та росшського лшгвюта й юторика Олександра 
Шахматова. Обидва допомогли молодому Костельнику опублшувати в 1904 р. в друкарш
оо. васил1ан перший зб^рник поези «З мойого валала» (З мого села) [7]. Бшьшють бачвансько- 
руських твор1в Г. Костельника становлять л^ричн^ поези й шсш. Майже в с  вони пройнят його 
особливою задушевнютю, щирютю, своерщним л^ризмом. Найчастдае в поез1ях Костельник згадуе 
свою рщну Бачку або свое рщне село Керестур («Поздрав дому», «Дом  ̂ цудзина», «Доме, доме 
незабутни...» та ш.). В шших творах митець звертаеться до сво!х брапв, бачванських русишв, з̂ 
закликом до нацюнально! пращ, до нацюнального культурного вщродження. Найкраща та 
найважливдаа з цих громадянських поезш Костельника «Станьце, станьце, браца мойо!», котру 
бачвансью русини сприйняли як нацюнальний пмн. Значну частину бачвансько-руських поезш 
Гавриша Костельника становлять в1рш1 для дггей. Поет любить д1тей, розум^е, вщчувае !хш думки, 
почуття, смаки. Для д тей  вш написав невеликий двохактовий драматичний етюд «Гу Христови», 
одну з найкращих перлин свое! поетично! творчости Д1тям поет присвятив багато в^рш^в -  вщ 
навчально! поези «Жимсью вечар» до веселого в^рша «Кед жи била муха з муху» та звукопод1бних, 
писаних для малих д ^ок  -  «Горлищ» або «Гледа кура гшздочко» й ш. Г. Костельник пробував сво! 
сили  ̂ в драматурги, лтературна яюсть яко! цшком позитивно оцшюеться дослщницею Л. Вежель. 
Так, у 1923 р. бачванським д1алектом видано п'есу «Гу Христовш, яку в укра!нському переклад^ як 
сцешчну песку  для д тей  опублшовано 1925 р. у Львов^ шд заголовком «До В^флеему». Роком 
рашше у Сремських Карл^вцях оприлюднено його б1блшну переробку «Сфтайова дзивка»; («Сфтаева 
донька»), основою яко! став сюжет про дивовижне пожертвування дочки 1зра!льського су вд  Сфтая. 
Бачванський журнал «Руски Новины» зауважував: у сел^ Коцури цю трагедда ставили не менше 
чотирьох раз^в, викликаючи в глядач1в сльози. До реч^ досить змютовну рецензда на цей тв^р 
опублшував у журнал^ «Нива» за 1925 р. (№ 4) П. Хомин, який т с л я  звшьнення Г. Костельника вщ 
обов’язюв редактора п оев  цю посаду, декларуючи у вступнш статп власну прокатолицьку 
ор^ентац^ю. «Своею живою акщею, глибоким трапзмом, що мюцями переплгаеться з гумором, а 
мюцями -  хвилюючою л^рикою, -  писав вш, -  цей тв^р дшсно може захоплювати» [2].

У Львов1 Г. Костельник робить перш1 спроби перекладати власну хорватську поезда 
укра!нською мовою, про що повщомляе В. Гнатюка в ли ст з 1908 р., а вже наступного року пише 
йому про свш «нам1р перейти остаточно на укра!нську мову» [7]. У цих же листах Г. Костельника до 
В. Гнатюка натрапляемо на висловлювання, що пщтверджують думку Я. Дашкевича щодо 
вщсутносп самокритики та вказують на «феномен високого думання про себе» [6, с. 622]. Молодий 
Гаври!л хвалиться, що його вчитель у Загребськш пмнази (др. П. Томич) радить не обмежувати себе 
лише одним слов’янським народом, а стати «з1ркою всього Слов’янства». Опираючись на знання 
творчосп багатьох поетв (шмецьких, укра!нських, хорватських, угорських, росшських), молодий 
Гаври!л приходить до висновку, що його л1рика заслуговуе стати поряд 1з доробком вщомих 
хорватських поетв Прерадовича й Враза, ба навггь самого угорського Петефи Згодом в одному з 
лиспв до митрополита А. Шептицького з̂ Фрайбурга Г. Костельник знову хвалитиме свою поезда, 
запевняючи, що незабаром вона буде зарахована до кращих зразюв класики свтово! лтератури. Не 
став Г. Костельник скромшшим у старшому вщи Про «Пюню Боговш писатиме до Дюри Биндаса, 
що це його «архитар»  ̂под^бного немае в слов’янському с в т  [7, с. 276].
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Гаври!л Костельник, як зазначае I. М1рчук, багато зробив для вживання бачванського д1алекту 
нашо! мови в науковш  ̂ мистецькш прозп Вш уклав та видав граматику бачвансько-руського 
нар1ччя. Важливо, що у всту т  до граматики поет пщкреслить: «Я мерковал на 1) то, же би зме, дзе 
не мушиме, не оддальовали од украинского; 2) же би правила писовн! були якнайпростейши». Якби 
Костельник у своему ж итп видав лише згадану вище зб^рку поезп й граматику -  уже тим би 
заслуговував на вивчення. Адже шднести сшьський д1алект до р^вня лторатурно! мови, якою й 
сьогодш пишуть та викладають у школ^ -  це щось, що належить до категорп майже неможливого. 
Вш писав про це нар1ччя статп, виявляючи його приналежнють до укра!нсько! мови. Друкував 
Г. Костельник оповщання дидактичного або нашвл1ричного характеру, у яких змалював бачвансько- 
руське життя. Дещо згодом Гаври!л Костельник пише в1рш1 хорватською мовою та укладае також 
кшька драматичних твор^в («До Вифлеему», 1925; «Сфтайова дзивка», 1924), оповщань  ̂
новел [19, с. 224].

Пщ час Першо! св^ово! вшни в полчищ  Австро-Угорщини з новою силою постало польське й 
укра!нське питання. Розпалася велика ^мпер^я, наближався мирний догов^р, Укра!на спод^валася 
вщвоювати самостшшсть. I ось, як на замовлення певних кш, з ’являеться книга з тенденцшними, 
спещально пщ браними фактами юторп, яю свщчать проти украшщв. Професор Краювського 
ушверситету Станюлав Смолька 1916 р. опублшував солщну, фундаментальну, на його погляд, 
працю (460 с.). Вона вщразу була перекладена французькою мовою, що свщчить про намагання 
видавщв ознайомити з 11 змютом усю Свропу. У 1917 р. Г. Костельник пише вщповщь-рецензда на 
книгу професора С. Смольки «Росшський свтт». Г. Костельник, як зазначае I. М1рчук, звернув увагу 
на пол^ичний мотив виходу тако! велико! за обсягом книги у военний час, коли II ш щ атори не 
рахувалися з витратами. Н авщ о видана ця книга, ще не завершена, 1з таким посшхом 1 розрахована 
на всю Свропу? -  запитуе Гаври!л Костельник, 1 роз’яснюе: «Не може бути сумшву, що кн. 
п. Смольки обчислена на те, щоби Украшщ стратили на вартости в очах тих крупв, для котрих та 
книга призначена. А оскшьки бшьше Украшщ стратять, остшьки бшьше Поляки зискають» [17, с. 5]. 
Укра!нське духовенство представлене в книз1 п. Смольки «найсумшше» -  воно не лише «поверхово 
католицьке», а й радикальне, «наглядно безбожне». Отець Гаври!л переконаний, що под1бну зневагу 
до церкви укра!нського народу та II духовенства польський автор почерпнув 1з «полем^чно 
невр1вноважено!» брошури епископа Григор^я Хомишина «В 1м’я правди». Вщомо, що шд час 
вщ сутност митрополита на Укра!ш (А. Шептицький був штернований у Росда в 1914-1917 рр.) 
епископ Сташславський Григорш Хомишин запровадив у сво!й д^ецез^I григор^анський календар 1 
цел1бат духовенства. У цш брошур1 укра!нське греко-католицьке духовенство представлене в 
найчоршших фарбах, особливо наголошено на безбожност одружених священиюв. Серед ушх 
розм^рковувань професора Смольки Гаври!л Костельник бачить едину мету -  популяризувати 
д1яльшсть епископа Хомишина, захищати католицьку пол^ичну лш ю , спрямовану на латишзащю 
греко-католицько! церкви в Украшп У цьому протопресвтер о. Гаври!л Костельник убачае шкоду не 
лише для Церкви, а насамперед тд ри в  укра!нсько! нацюнально! справи, бо «в наш1м народ^ квеспя 
нацюнальна стала квеспею життя» [19, с. 26]. Оскшьки пол^ика приниження всього, що тдкреслю е 
особливост греко-католицизму, призводить до швеляцп нацюнальних особливостей, то це загрожуе 
самому юнуванню укра!нського народу.

Як людина европейсько! вченосп, фшософ-богослов Гаври!л Костельник добре ор^ентувався в 
найновш их св^оглядних ученнях  ̂ здобутках европейсько! науки та культури. Вш чуйно вловлював 
щеолопчш спекуляцп на догоду певним пол^ичним силам, особливо, якщо це стосувалося його 
рщно! Укра!ни. Перебуваючи пщ впливом Укра!нсько! нацюнально-демократично! революцп, 
повернувшись до Львова т с л я  росшсько! окупацп, Г. Костельник пише поему «Встань, Укра!но!», у 
якш ч^ко  стае на бш нацюнально! ще!. Поема з ’явилась у Львов1 1918 р.  ̂ складалася з 12 поезш, де 
йдеться про поневолену Укра!ну пщ польським 1 росшським ярмом. Як зауважували тогочасш 
критики, Г аври!л Костельник одним 1з перших серед галицького духовенства пщ час Першо! св^ово! 
вшни сво!м запальним словом закликав народ прозр^и й пщнятися з колш [8, с. 116].

У поем1 «Встань, Укра!но!» 1918 р. Г. Костельник високо оцшював свою мюда, вщчував свое 
покликання для великих справ, бажав вирватися з малого рщного середовища для реал1зацп свого 
потенщалу [8, с. 116]. Згодом, шби доршаючи Творцевр Гаври!л Костельник шкодував, що залишив
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спокшне мюце свого народження. «Ах, чому мене вирвав Той, що роздае долю, з тихого мюця, наче 
розтину з тихого закутка землр 1 пересадив мене на поле велико! б орт?  Провщниче життя, я не хошв 
аш стуку, ш гуку -  я чоловш, що любить оддати Богов1 боже, а людям людське» [10, с. 195]. Але 
вщчуття м!с!йност!, власно! вагомост в дол! укра!нського народу, обраност не покидало його 
впродовж ц!лого життя [8, с. 116].

Не оминув Гавриш Костельник у сво!й зб1рщ й образ митрополита Андрея Шептицького. Роздш 
XI -  це ода, присвячена своему покровителю, який завжди захоплювався укра!нською шсенною 
культурою [7, с. 211].

Пюля поеми «Встань, Укра!но!» у творах Г. Костельника все рщше бачимо термши «русин», 
«руснак», !х поступово витюняе назва «укра!нець». Згодом у «Календар1 Просьв1ти» за 1920 р. 
Гавриш Костельник опублшуе статтю про бачванських русишв шд назвою «Бачвансью укра!нщ». У 
статп «Яка наша народна назва?» вш переконливо доводить, що назва «укра!нець», незважаючи на 
те, що вона практично невщома й не поширена у Бачщ, однаково належить бачванським «руснакам», 
як 1 галицьким «русинам». У цьому немае шчого дивного, вважае Костельник, адже й шш 1 народи 
в1дом1 п!д двома назвами: «Так ми серб1в називаемо “серби” й “раци”; шмщв -  “шмщ” 1 “шваби”, 
мадяр1в -  “угорц!”, 1 т. д. То ж 1 ми маемо два 1меш: русини й украшщ» [14]. Передбачаючи можливе 
звинувачення в нам1рах штучно накинути назву «украшець» бачванським русинам, Г. Костельник 
доводить, що й назва «руснак» у свш час була «накинута» та насправд1 е «чужого походження», 
маючи на уваз1 11 скандинавське походження [14]. У статп «Чому я став укра!нцем?» Костельник 
подае вже шшу теор1ю: «русинами» називалися представники давнього гал1йського племеш, вщ яких 
походять назви «Галичина» й «Русь».

Висновки та перспективы подальшого дослщження. Отже, поетична та творча спадщина 
о. Г. Костельника прислужилася могутньому шднесенню не лише нащонально-релшшно! свщомосн 
мас, але 1 !хньому моральному злету та щейному прозршню в змаганнях за утворення незалежно! 
Укра!ни. Його творч1сть тдносила до европейського р1вня усвщомлення сп1вв1тчизник1в, що 
украшщ -  один !з найдавшших народ1в Свропи з особливими рисами ментальносн, сформовано! на 
волелюбних традищях, високого гатунку культурних надбань, працьовитосн, мовно! специф1ки. 
Г. Костельник пропагував мир духовний, едшсть народу на духовному грунту Одним з основних 
чинник!в, який би м!г сприяти утвердженню 1де! укра!нсько! церкви й незалежно! держави, мала 
стати рщна мова.
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Игорь Коляда, Павел Юрчишин. Украинская революция 1917-1921 гг. -  источник национальных 
мотивов в поэзии о. Г. Костельника. В контексте основных событий жизни и деятельности протопресвитера 
о. Гавриила Костельника дается характеристика основных поэтических сочинений о. Гаврила; раскрываются 
малоизвестные факты биографии и творческого наследия протопресвитера Г. Костельника; анализируются 
оценки современников его деятельности, философских, литературных и богословских взглядов; освещается 
многовекторность деятельности Г. Костельника, внутренние переживания о. Гавриила в эпоху Украинской 
национально-демократической революции (1917-1921 гг.), её отображение в поэтическом творчестве 
Г. Костельника; определяются основные направления и проблемы дальнейших исследований.

Ключевые слова: УГКЦ, национально-освободительное движение, Украинская национально­
демократическая революция, «Инициативная группа», протопресвитер, философ, богослов, меж­
конфессиональные отношения.

1дог Ко1уайа, Рау1о УигсЬузЬуп. ТЬе Икга1шап Кеуо1и!юп о! 1917-1921 а* Ше 8оигее о! Ка!шпа1 М о !  
1п Ше Рое1гу о! С. Коз1е1пук. 1п Ше агйс1е са11ей ш Ше соп!ех! о! Ше шаш еуеп!8 о! Ше Ше апй асйуйу о!
агсйрпе8! СаугуП Ко8!е1шк, сйагас!еп2ей Ше ша1п роеш8 о! СаугуП, Ше по! цеИ-кпо^п !ас!8 о! Ше Ъюдгарйу апй 
Ше сгеайуе теогк о! Ше агсйрпе8! С. Ко8!е1пук аге геуеа1ей, апй Ше апа1у818 о! Ше а88е88шеп!8 Ъу Ы8
соп!ешрогапе8 о! Ы8 асйуШе8, рЫ1о8орЫса1, Шегагу апй Шео1одюа1 у1ето аге рге8еп!ей, апй Ше шиЮ-уес!ог о! Ше 
асйуйу о! С. Ко8!е1пукоу 18 ЫдЫйей, Ше ш!егпа1 ехрег1епсе о! Ше агсйрпе8! ш Ше ега о! Ше ИкгаШап Иайопа1- 
Бешосгайс Кеуо1ийоп (1917-1921 рр.), Й8 ЫдЫШпд ш Ы8 роет8, оиШпе8 Ше ша1п Шгесйош апй ргоЪ1ет8 о!
!игШег ге8еагсй.

Кеу тсогйз: ИССС, пайопа1 йЪегайоп шоуешеп!, Икга1п1ап Иайопа1 Бешосгайс Кеуо1ийоп, «1пуе8Йдайуе 
дгоир», агсйрпе8!, рЫ1о8орйег, Шео1од1ап, ш!егйепот1пайопа1 ге1айоп8.
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